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 معرفي كتاب  معرفي كتاب
 

) رفتــه نیــز بــه بحــور نــامطبوع نپرداختــه ٩٣(ص 
است. در موسیقی کناری توجـه شـاعر بـه ردیـف 

های  ای که همـۀ سـروده گونه نمود آشکار دارد؛ به
» را«هـا ماننـد  اند. بیشتر ردیف کتاب دارای ردیف

، ٢١ص » (نیســـت«)، 6٣(ص » مـــن«)، 4٣(ص 
) و... ١٩(ص » داریم«)، 5٣(ص » ای دل«)، ٢٣

هایی  انـد و در نمونـه کوتاه و سـاده و غیرمتکلفانه
ـــدک از ردیف ـــدتر ماننـــد  ان دلتنـــگ «هـــایی بلن

) و ٧٧(ص » حسـرت و یـأس«)، ٧١(ص » دیدارم
) هـم اسـتفاده شـده ٨٣(ص » من بـا خیـال تـو«

ــز در  ــاعر نی ــذهبی ش ــی و م ــرایش دین ــت. گ اس
ــمار ــدن ش ــد  ی از ردیفبرگزی ــا مانن » محمــد«ه

ــربلا«) و 6٧(ص ــاده ٣5(ص » ک ــکار نه ــرِ آش ) اث
  است. 

در پایــان بایــد گفــت در روزگــاری کــه بــا دریــغ 
بســیار زبــان فارســی آن نفــوذ پردامنــۀ چشــمگیر و 

قارۀ هنـد را از دسـت  شگرف پیشین خـود در شـبه
داده، خواندن شعرهای شـیوا و رسـای یـک شـاعر 

ان مـادری او نیسـت، جوان هنـدی کـه فارسـی زبـ
  مایۀ شادمانی است. 

 پور نسیم عظیمی
  

حدیث سرو و نیلوفر (نه مقاله دربارۀ زبان و ادب 
قارۀ هند)، غلامعلی حدادعادل،  فارسی در شبه
  صفحه.  ٢44ش، ١٣٩6تهران: سخن، 

حاضر، که حاصل مداقـه و پـژوهش  ۀمجموع
شناســـی اســـت،  قاره نویســـنده در حـــوزۀ شبه

ـــ ـــی از مقال ـــه  هگلچین ـــی هایی اســـت ک غلامعل
ــر، هرکــدام را به ، پیشحــدادعادل مناســبتی در  ت

های  اندیشـی هـا و هم سـال، در همایش ٣٠طول 
مختلـــفِ ایـــران، هنـــد و پاکســـتان در قالــــب 

های متعــدد ایــراد کــرده اســت؛ معیــار  ســخنرانی
 ۀنویسنده در تنظیم مطالبِ کتاب برای سـه مقالـ
ح نخســت موضــوعی و در شــش مقالــۀ دیگــر شــر 

  حال برخی رجال بوده است. 
ــه تاریخچــه ــر ب ای از  حــدادعادل در مقدمــۀ اث

شناختی و روابط تاریخی، فرهنگـی  اشتراکات زبان
افزایـد کـه  پردازد؛ و این نکتـه را می و اجتماعی می

در دورۀ اســلامی نیــز مســلمانان بخشــی اعظــم از 
علوم هندی در ریاضیات، نجوم و داروشناسی را به 

نتقل کردنـد و در انتقـال ایـن علـوم جهان اسلام م
ایـــران و ایرانیـــان عامـــل و معبـــر انتقـــال بودنـــد. 

آمـــدهای شـــاعران، نویســـندگان، طبیبـــان،  و رفت
ـــر  ـــز از دیگ ـــد نی ـــه هن ـــاران و صـــنعتگران ب معم

های تاریخی واجتمـاعی مـورد اشـارۀ مؤلـف  پدیده
است که از میان آنها بارزترین جلوۀ حضور ایرانیـان 

ــان و شــعر فارســی ذکــر را در هنــد روا ج و رونــق زب
زبـان فارسـی هرگـز میـدانی «گویـد:  کنـد و می می

ــیع ــبه وس ــروز و  تر از ش ــور و ب ــرای ظه ــد ب قارۀ هن
). در ١5(حـدادعادل، ص» گری نیافته اسـت جلوه

ــۀ عرفــان نیــز، بــه تعبیر او، هنــدیان کــه بــا  زمین
اوپانیشــادها و وداهــا آشــنا بودنــد، از طریــق زبــان 

حـرف دل «اسـلامی را شـناختند و فارسی عرفـان 
ــه، در  (همان» شــنیدند خــود را می ــانی ک جــا)؛ زب

سال، زبان رسمی برخـی دربارهـا و نیـز  ٨٠٠طول 
  قاره بود.  اهل علم و ادب و فرهنگ شبه

مطابق نظرگاه حدادعادل، مقام زبان فارسی 
ـــبه ٨٠٠در دوران  ـــاله در ش ـــاه  س ـــا جایگ قاره ب

تراز است. او  ار همامروزی زبان انگلیسی در آن دی
گوید که در آن دوران محصـول فکـر و اندیشـۀ  می

شد و فارسـی  نخبگان بیشتر به فارسی نوشته می
زبــان فرهنــگ بــود. نکتــۀ مــورد اشــارۀ دیگــر وی 

آمیز میــان دو  چیرگــی روابــط دوســتانه و صــلح
قاره در طول تاریخ گذشـته و  سرزمین ایران و شبه

آن حمایــت و امــروز بــوده اســت. شــاهد و نمونــۀ 
 ق/٩6٣-٩٣٧شــاه (حــک:  پشـتیبانی از همایون

م)، پادشاه گورکانی هند، است که ١556-١5٣١
ــا  بــه دربــار شــاه طهماســب صــفوی پنــاه آورد و ب




